Eucharistie

350 Kyrie eleison, Christe eleison
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(Lo;d, have mercy, Christ, have mercy. / Herr, erbarme dich, Christus, erbarme dich. / Signore Pieta, Cristo pietd. / Sefior ten piedad, Cristo ten
piedad. / Panie, zmityj sig, Chryste, zmihyj sig.)
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(Tu guardas mi alma, Sefior; conoces mi corazén. Condiiceme por el camino etemo. / Lord, you watch over my soul; you know my heart. )
Lead me on the road to eternity. / Signore, tu custodisci la mia anima; conosci il mio cuore. Guidami sulla via dell'eternitd. Guidami sulla via

dell'eternita. / Herr, du behiitest meine Seele und kennst mein Herz. Fithre mich auf dem Weg der Ewigkeit. / Panie, Ty strzezesz mojej duszy;
Znasz moje serce. Prowadz mnie droga wiecznosci. cf Ps 139, 23-24)




